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BIJIOBPAXKEHHST MATEPIAJIBHOIO CTAHY JIIOJ[HU
3A JIOIIOMOI'0I0 HOMIHALIIH TOCY Y
B AHTJIIAICBKIV TA VKPATHCBKIN MOBAX

AHoramisi. CTarTsl MpUCBSYCHA 3ICTABHOMY aHAIIi3y Haii-
MEHYBaHb MIOCY/ly B aHDJIIACHKIH Ta yKpaiHChKiit MoBax. [Ipe-
METOM JIOCII/DKCHHSI € BHUKOPUCTAHHS MOCYJIHHX HOMIHAIIiH
Juis BepOamizalii koHuenTy «OararctBo». Haseu mocymy B
000X MOBax € OJIHUM i3 3ac00iB TIepU(EpiitHOTO O3HAUCHHS
KOHIIENTY «0ararcTBo», M0 BijoOpakeHO y (hpa3eosioriuHmX
Ta MapeMioNOTIYHUX OJMHUIISAX AHIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
MOB.

Knrouosi cjioBa: 3icTaBHMIA aHaili3, KOHIIEIT, METOHIMIS,
OTIO3HILIS.

IlocTanoBka mpodmemu. 3icTaBHi TOCTIIKEHHS CTIOPiTHEHAX
1 HECTIOPITHEHHX MOB € OTTHUM i3 BaKTHBHX KOMIIOHEHTIB PO3BUTKY
CYYacHOTO MOBO3HABCTBA. [[0piBHSITBHI TOCITIIKEHHS JAI0Th 3MOTY
BISIBATH MOBHI VHIBEPCAii, IO € THIIOBUMH TS Pi3HIX MOB, PO3-
ODKHOCTI Ta TIOMIOHOCTI, SIKi BimoOpaXkatoTh cremudpiky OadeHHs
KApTHHH CBITY HOCIAMH Pi3HHX MOB Ta KyJBTyp. 3iCTaBHI 10CIHTi-
JUKCHHS JIEKCHKH TiCHO TTOB’SI3aHi 3 BUBYECHHAM KYNBTYPH, CBITO-
IVISTHAX Ta PENiriiHEX XapakTepHCTHK HApOLy, CeMIOTHIHIMH Ta
CHMBOJIYHAMH aCTIEKTaMH CBITOCTIPUIHATTA. OCHOBOIO IS HAsB-
HOCTI 3araIbHOTO 3MICTY B Pi3HHX MOBAX € €/I1HA JIOT1Ka MACICHHS
JIOZHH, CTIPUIHATTS 30BHIMIHbOT IACHOCT] O/[HAKOBIMH OpraHa-
Mu TodyTTiB. Lle BizoOpaxkaeTbcs B HASBHOCTI CMNBHEX CEMaH-
THYHAX PUC Y PIHAX MOBAX, X04a, 3BICHO, MiK HAMH € YHCICHHE
BapilOBAHHS Y 30BHIIIIHIH POpMI Ta 3MiCTI.

AKTYanbHiCTb CTATTi BU3HAYAETHCS THM, IO MUTAHHS 3iCTaB-
HOTO aHaJIi3y CEMAHTUYHOI HAIIOBHEHOCTI MOBHUX OJHMHHIIb Y Pi3-
HUX JIHTBOKYJBTYPAX 3a/MIIA€THCS BAXIUBIM JUIsSl PO3yMIHHS CBi-
TOCHIPUHHATTA PI3HUX €THOCIB HA KOTHITHBHOMY DiBHI.

Mertoto ctatTi € aHami3 HaliMeHYBaHb [TOCYTY B aHITIIHCHKIH Ta
YKpaiHCBKiil MOBAX B acreKTi iX BUKOPUCTAHHS B CEMiOTHUHNX Ta
CUMBOJIIYHHX I[IISIX TSl [TO3HAYCHHS MATEPiaibHOTO CTAHY JHOJIMHH.

Buknan ocHoBHOro Marepiany. Metoauka KOHIENTYanbHOTO
aHayisy, 1o Oyna po3polieHa B poOOTaX MPOBIIHIX IPE/ICTABHH-
kiB korHituHOi JiHrBicTukd (M.M. bommupes, C.I. Bopkaues,
M. [ixoncon, C.A. Kaborunceka, B.B. Kpacuux, [Ix. Jlakodd,
B.0. Macroa, 3.1 ITonosa, .A. CTepHin), BiiNs€ B KOKHOMY
KOHIIENTI siepHY Ta nepudepiiiny 30Hy.

[locyn, Ha Hamy AymKy, € OZHIM 3i cnoco0iB mepudepiiinoi
BepOanizanii koHuenty «bararctBo». OCKIIbKH MPEAMETOM Ha-
IOTO JOCTI/GKEHHS € caMe TMOCYIHI HOMiHALil B 3iCTAaBIIOBAHMX
MOBAX, M He Oy/leMO TOPKATHCh S/IEPHOI 30HH KOHLENTy «Oarat-
CTBOY, & 0OMEKUMOCH JTHIIE MOXJIUBICTIO HOTO BepOanizalii uepe3
HA3BH TOCYLLY.

[locynHi HoMiHALiT B 000X 3iCTABITHOBAHKX MOBAaX MOKYTh BH-
crymaru Bepbamisatopamy kouuenty «OararctBoy. [los’s3amHo we,
IMOBIPHO, i3 CAMOI0 CYTHICTIO OCYY K YMICTHIIA, SKE TIPH3HAYE-
HO it 30epiraHHs neBHOTO BMicTy. [Icixomorii momuan & nputa-
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MaHHe TparHeHHs 10 HaKOMWYeHHs OararcTa Ta 30epiratus ioro
B TIeBHOMY MicIli. OJ[HEM 13 TAKUX MiCI[b MOXE OyTH TOPIIUK, IJie-
YUK TOILO, IO CTAE TOMTOBXOM JI0 METOHIMIYHOI acorianii npef-
METy TOCY/y i3 TpoLIuMa, 6araTcTBOM. [HIIO0 MPUYMHOK TAKOro
CTIPHIHATTS TIOCY/TY € OTIO3ULIS «TIOPOKHIH — IOBHUIN®, 110 BUKJIH-
Kae acotiarii «Oararuii — OiHuIlY, «oraHo — fo0pe». Herarus-
HE CIPUIHATTA MOPOXKHBOIO, HE3aNOBHEHOT0 yMicTHIIA Bifo0pa-
KAeTbes y 0araTboX MOBHUX OJMHHIIAX. Hycmn TIOKYC MpHTATye
o cebe 31 cui. B yKkpaiHChKill HapOXHIH CBIZOMOCTI iCHYIOTb,
HAIpHKIa, TaKi 3a0000HM: Koau giddacut nosuyenut nocyo, myou
nompiono noxaacmu wimamok xaioa [1, c. 124], axwo dopoey ne-
petide T00UHA 3 NOPOJICHIM 8I0POM — e 00 Hewacms, KO xe 3
nogrum — 6yoe gdaya [1, ¢. 125]. HemotpibHicTh, HEMPaBUIBHICT
TyCTOTO TMOCY/Y TAKOXK BEpOATI3yeThCS B MOBHHX OJMHHILIX: 1O-
DOSICHIO RIAWIKY XOU 3aKUHb [2, C. 288] T00TO KOPHCTI 3 Hel KOTHOL.
Te sk came criocTepiraeMo i B aHITICBKIN MHTBOKYIBTYpI: Empty
vessels make the most sound («HOpO)KH€ HAYMHHSA OiNble Tpu-
Mathy) [3, c. 186]. Imes nop0>KHeq1 Moxe OyTH BHDAKEHA HE
TIPAMHAM HA3MBAHHSAM, @ IMILTILTATHO, SIK T BiXOYBa€eThCs B iMioMi
like wind in a bottle («mycti po3moBn») [4, c. 335] — 3po3ymiro,
1[0 AKIIO B IUIAIIII TY/E BiTep, I 03HAYAE, II0 BOHA TIOPOKHS.

Sk Be 3a3HaYN0Ch, OCHOBHUM HATPSAMOM MO3HAYEHHS Oarar-
CTBA 32 JIOTIOMOTO0 HAHMEHYBAHb TOCYTY € METOHIMIYHA MOJIENb
«BMICTHINE — BMIiCT». [HIIMHU TPOsIBAMI MOXYTb, HA HAlIy TyM-
KY, BBAKATHCh BUKOPUCTAHHSA JOPOTOIIHHOTO MOCYY K CHMBOIY
0ararcTBa, BUKOPHCTAHHA MOCYTY K TATICMaHiB, O TPHHOCATH
CTaToK, Baady Tomio. Llle omHIM BapiaHTOM BHKOPHCTAHHA HaiiMe-
HYBaHb MTOCYTY B TOCITIIKYBAHOMY aCTIEKTi € peali3aris omo3HIii
«bararwuit — OiHMIT», Bepbai3alis COMiaTbHOTO CTaHY MOTHHL.

MeToHiMIYHA MOJIETH «BMICTHIIE — BMICT) OTOTOKHIOE MpeN-
MET TIOCYy 3 THM, II0 B HbOMY 3HAXOMHUTHCA. SKINO BMICTOM €
KOINTOBHOCTI, TPOIII, BIAMOBITHO, 1 caMe yMicTHIIE HabyBae Ta-
KOTO 3HaYCHHS. B aHDTINCHKIi MOBI MiATBEPIKCHHIM IIi€l TyMKH
€ BUpasu fo make a pot of money «3apo0UTH TOPUIMK TPOLICH
[, c. 642], a pot of gold «roputuk 30mota» [3, ¢. 513], ki MOXYTH
OyTH CKOpOUeHi /10 t0 make a pot, a pot Ha IO3HAYEHHS «0araTcTBay.

MotuB Hakomu4eHHs, 30epiraHHs TPOLIEH B OCY/NH, BUKOPH-
CTaHHS TIOCY/Ly SIK CKapOHMYKH peati3yeThest 1y mapemii Xou Ha veni
Jcynan opan, ecmo y Mete epouteti 0oxcoan [6, T. 1, ¢. 374]. Baara-
JIi TOPIIMK, KOTEJIOK, IIEYHK 13 30JI0TOM CTA€ CUMBOJIOM Oararctsa
B 000X MoBax. MoskeMo NpOLTIOCTPYBATH W0 Te3y BUPA3OM
Jloxonascw do epoueli, ma ti sumse Komenox xopowiuii [6, T. 2, ¢. 292].

3amoBHeHe ymicTHie (He 00OB’S3KOBO 30J0TOM, TpOLINMA)
TaKoX cTae cumBonoM Oararctsa. B 1928 poui, ofenM i3 nO3yHTiB
nepeBrOOpuoi Kammanii MaitOytHboro mpesunenta CILIA T'Tyse-
pa OyB chicken in every pot TOCI. «Kypya B KOXHil KacTpyii» [7],
IO MAano TO3HAYaTH CTAaTOK KokHOTO amepukanms. Lle omxum
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CHMBOJIOM CTaTKy B aHIVIHCBKil JTiHTBOKYJBTYpi € BUpa3 a bow!
of cherries («0e3TypbOTHE iCHYBaHHSY) [ 7], AKUI MOTHBYETBCA MO~
PIBHSHHSM JIETKOTO KUTTS i3 TTOCYTHHOKO 3 COTOTKMM BMicTOM. CH-
Tyartifo, KO BCE B MaTepiaTbHOMY TTaHi iizie 1o0pe, XapakTepusye
npuciiB’s Life is just a bowl of cherries («KUTTS K MICKa 3 BHII-
HvMm») [3, ¢. 402]. TIpo 1e ToBOpHThCS 1 B YKPAiHCHKOMY TIPHCIIB’i
Y Koeo eopuwiku ma nenoeHi, a 6 Hac i3 eepxom [2, . 285], 1y ¢pa-
3CONOTITHOMY 3BOPOTI 710 cami 6inys (TOOTO 3aMOBHEHE 10 KiHIIs)
[8, c. 130]. Sxuro * XWTTA Tipmiae, pyHHYIOTHCS caMi OCHOBH, II¢
Moske OyTH MO3HAYEHO IHTePHAIIOHATEHIM aopru3MoM 0ibmiiHO-
TO TOXOMKEHHS the golden bowl is broken («xutts po3dutey) [7].

MaiiHOBHIi CTaTOK MO3HAYAETHCSA 1 yepe3 00pa3 BUKOPHCTAHHS
OLNMBIIOTO YMICTHINA IS TX BUMIPIOBAHHS MIpAmu Koguiem pouili
[8, 385]. BukopucTaHHS KOBIIY, a HE JOXKKH, CKaKIMO, TOBOPHTH
1po iX OLIbIIy KITbKICT, KPIM TOTO KIBII BHKIMKAE ACOMIAILII0 13
YEpHaHHAM 3 AKOICh BEJMKOI MOCYAMHHU.

Kyxounuii iHBeHTap OyB HEOIMIHHOK) CKJIAOBOI YaCTHHOK
TPAIAHOTO HapeyeHoi. Tak, y OOWKIBCBHKUX Jianektax 3ahikcoBaHO
OKPEMHI HOMEH 1OCYOUHA «TTOCYN, TIO MONOZIA OTPUMYE SIK IIPHJIAHE:
MUCKU, MAPLTKU, KOHOBKA, OliHUYSA, 2enemKd, Qidicd, KOPUIMO, Peento,
cumoy [9, 1. 2, ¢. 122-123]. TloxomKeHHs Takoro 3BUYar0 MOXe OyTH
TIOB SI3aHE 13 716610, 110 JPYKUHA MA€E 3aHMATHCh TIOCYIOM, TOOTO J10-
MOM, a YOJIOBIK — 3AIIOBHIOBATH LIgH MOCY/I, TOOTO 3apO0IIATH.

HasBricts ixi, 1i 10CTaTHS KUTBKICTb Ja€ 3MOTY MOAUIUTHCH
HEHO 13 pojeM, rocteM. 3BOpoT pot [uck 10ci. («BIaya B ropiiu-
Ky») [5, ¢. 771] € Bepbanizaiero 3ampoMEHHS TOCTEB] POILTUTH
CTpaBy 3 rocrofapsMu, T00TO MOCh Ha 3pa3ok (OPMyIH «TIPHro-
Iaics BCiM, 1o € y Hac camux». Lleil HOMEH MaB 1 iHIle 3HAYEHHS,
CHMBOII3YI04M OEpEITUBICTh B HEOAraTiX pojiiHaX.

Haponna MmynpicTb mporoHye NOmiHI Kpaile 3a10BONBHATHCH
HE3HAYHOIO KUIBKICTIO TIPOIYKTY B TOCY/IMHI, HiK HE MaTH B3ara-
mi Hiyoro. HaliMeHyBaHHS MOCYITy B TaKMX BHPa3ax BapirEThCS i
BIKHMBAETHCA K B CBOEMY TIPAMOMY 3HA4CHHI KOHKPETHOTO 00’€KTa,
TaK 1 abCTPaKTHOTO yMicTHIIA A1 Oyab-40ro 3aranoM: betfer one
small fish than an empty dish («xpaie ManeHbka puOKa, HiX mycTa
Tapinkay) 5, c. 124]; better a mouse in the pot than no flesh at all
(«xparme MuIa B TOPIMKA, HUK BIZICYTHICTH M’sica B3arami») [4, c.
199]; a trout in the pot is better than a salmon in the sea («xparie
(openb y Topumky, Hix nococh y Mopi» [4, ¢. 113]. [oniOHmit Mo-
THB TIPOCTEIKYETBCA 1 B YKPATHCHKUX TIAPEMisiX «Xou 3a Koniliky, ma
Ha mapinkyy; «Xou noeanuti kiews, ma e3 tio2o 2ipuiy 2, c. 154; 202].

[parnenns moguaA OYTH TOCTIONAPEM HeXall HEBETUKOTO, ajie
BJIACHOTO MaifHa BifoOpakeHO B yKpaiHChKiil mapemii «bydy co-
CNOOUHS X0 Ha0 00HUM 2opuikomy [1, c. 42]. Ines BomomiHHS X042
0 urMOoCh (3aJeXKHO BiJ CTATKIB) MepenacThes 1 B mapemii «3uaii-
demvcs nokyneys i va Oipasull 2opreysy [1, c. 85], B kil mocy
TaKOX BUCTYTAE CHMBOJIOM TIEBHOTO MaiiHa.

[3 KoHIIETITOM «DaraTcTBOY OTO3MIIHHO OB’ A3aHe MOHATTS Oi-
HOCTI, pa3oM BOHH CKJIJAI0Th JMXOTOMII0, IO € OTHOKO 3i CTOpIH
XapaKTEePUCTAKN JOMMHA. biHiCTh, HeCTaya TPOIITeH, HU3BKHH CO-
MiaTbHAH CTaH TAKOK MOXYTh OyTH BUpaKeHi depe3 Ha3BH MOCYIIY.
Komn momuHa mocTymoBo 0iHie, Brpayae MaitHO, TOBOPSATS, III0 BOHO
mouumycs, K yepes peuiemo [8, ¢. 893]. bimHicTs, He3HAUHA KiTb-
KICTb TPOIITEH TOMIO TO3HAYAETHCS K Y peuteni 600u [8, c. 142].

Yamka [ MATOCTHHI BBAKA€THCS MOBHOIO CBITOMICTIO He-
BiJI’€MHEM aTpHOyTOM keOpaka, 1m0 BepOaTi3yeThes y BUpasi know
it as well as the beggar knows his dish («3Hatu Tak 100pe, K Xe-
Opax cBoro Tapinb 11t MunocTHHIY) [4, ¢. 197]. B.B. Kaiisoporok
TOBOPHTb TPO 000HIO, OMH 13 HAWMIPOCTIIINX Ta HAHAPEBHIMNX
BIpOOIB GOHIAPCTBA, AK Mpo cumBon OigHoCTi, Hexoni [10, c. 46].

JlromiHa Moxe OyTH Takoro OifHOT0, IO HABITH HEMAE BMICTHINA
T BiATpaBNeHHs (i3ionoridHuX 1moTped, mo Bepbati3yeThes y
(pazeonorizmi don t have a pot to piss in («He Ma€ HIYOTO I[IHHOTO,
xyxe OimHmity) [3, . 164].

B ykpaiHChKiii MOBHIiT CBIIOMOCTI TTO3HAYECHHS OiTHOCTI MOXKE
OyTH peamizoBaHe Uepe3 MOPIBHAHHSA 3 TUIAMIKOIO: 207utl MaKutl,
sk nasuika [2, ¢. 180]; eomui sk nisuuxa «308cim 0imaminy [11, ¢. 118].
MoTHBamiiHO0 03HAKOK0, HA HAIIY TYMKY, Y TAKOMY Pasi € TIajka
TIOBEPXHSI CKIISHOT TUISIIKH, KA aCOIIIOETHCS 3 JTHOMMHOI, sIKii Ha-
BITb HeMae 1m0 onarTH. [lle oxrmM 31 croco6iB BepOaizamii 011HO-
cTi € 00pa3 BIACYTHOCTI MPOAYKTY (METOHIMIYHO — OCY/Ty) B3araii,
MAIICHBKOTO BMICTHIIA, TOOTO HATSK Ha HecTauy, Hamp.: «Komy uap-
Ka, KoMy 081, Komy Hema 1l 00HUHIY; «€ 100icKa, ma 8 Mucyi Hemay;
«/loopuii bopwuk, ma manuii 2opwuky [2, c. 108, 120, 237].

HeBenuki cTatkn mo3HauaroThest 1 uepe3 00pa3 HAmMOBHEHO-
CTI KUTBKOX TOCY/MH OJHAKOBMM BMICTOM, TOOTO aKTyaJli3yeThCs
BIICYTHICTh PI3HOMAHITTS, BHOOpPY, HEOOXiIHICTb CIOKHBAHHS
TOTO, IO JOCTYIHE: Yomupu 2opuiku, ma éce aanywku [1, c. 69].
Bognrouac GinnicTs BepOaizyeThes i IPOTHICKHAM YHHOM, Yepe3
MOTHB BUKOPUCTAHHS OTHOTO TPEAMETY MOCYAY S Pi3HHX roc-
TOJIAPChKUX (DYHKIIIM, TAKAM YHHOM aKTyami3yeThes BiACYTHICTb
HAJIEKHIX BMICTHIL JUIs IPUTOTYBAHHS pi3Hoi xi. [Ipo ue nerbes
y npuchiB’ax «Ha doseim 6ixy dogedemvcs i 6 eneky» [2, c. 204];
«lfe mi nanu, wo 6 camosapi Kyniw eapamovy; «Ipanisemvcs Ha
giky eapumu 6opw i 6 2nekyy [1, c. 89, 69]. B AHrii He3amoxk-
Hi JIO7 TOTYBAH co0i fea-kettle broth («OynbioH B HailHUKY»),
SIKUI CKJIAZIABCA 13 3IUTOTO OKPOIOM XJ1i0a Ta mubymi [12, ¢. 165];
HECYMICHICTb Ha3BH «OyMbiioH» Ta HOro CKIaxy MiIKPECIIOEThCS
TIOCY/IOM JUIsl TIPHTOTYBAHHS — YaHHUKOM. [CHYTOTB I 1HIII mapeMii,
SKI HaroJIOWIYIOTb, 1O TOCY/ HE € TONOBHIM, L€, 3pELITOI0, JIHIIE
BMICTHIIE 71 1K1, a He caMa DXka, KOMH € ika, HapoaHa MyApiCTb ro-
BOPHTb, 10 MOXHa 001MTHCB 1 30BciM 0e3 mocyxy: «Ecmb Monoxo,
0yde i copnsmrkor [6, . 1, ¢. 313]; «po3oumn, ma 6 Kopumo Hanums
— MooicHa be3 nojicku Haicmucoy 2, c. 120].

BucuoBku. [IpoBeseHnii aHaii3 1ae 3MOTy CTBEPIKYBATH, 110
B 000X 3ICTABIIOBAHNX MOBAaX HAWMEHYBaHHS TPEIMETIB TOCYIY
BUKOPHUCTOBYIOTHCS HA TIO3HAYCHHS MATEPIallbHOTO CTAHY JFOUHH.
Taxki exciKo-ceMaHTHYHI BApiaHTH IOCYTHUX)» JIEKCEM peaizy-
I0ThCA Ta (PYHKIIOHYIOTh Y (hpa3eoNoriyHuX 3BOPOTAX Ta TapeMi-
ONOTIYHIX OMUHUIAX. OCHOBOKO VIS BHSABIEHOTO CEMAHTHYHOTO
3PYIIEHHS € METOHIMIYHA MOJIENb BMICT — YMICTHIIE», aCOIliaTHB-
HE CIPUIHATTS TIOBHOTO YK TOPOXKHBOTO TIOCYAY 3 0araTcTBOM 4K
OimHicTro. IlepcrieKTHBHAM BUIMIANAE MOTANBIINA aHANi3 CeMaH-
THYHOTO HATIOBHEHHS TIOCY/IHUX HOMIHAIIiif i3 METOI0 BCTAHOBIEH-
H$ 3B’$13KIB 3 HIIAMH KOHIETITYaIbHIMH ChepaMit Ta JTEKCHKO-Ce-
MAHTHYHEMH TPYTaMH.
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Annoranus. CraThs TOCBSIIEHA COMOCTaBUTEIHLHOMY
aHaJIN3y HaMMEHOBaHMH MOCYABl B aHIIMHCKOM M yKpauH-
CKOM sI3bIKax. [IpeaMeToM HcCileoBaHus SIBISETCS HCIOIb-

30BaHME HOMHUHALUM NOCYABl A1 BepOaau3alllu KOHIENTa
«OorarcTBo». Ha3BaHus nocyasl B 000UX s3bIKax SIBISIOTCS
OJTHUM U3 CIIOCO00B nepudepuitHoro 0003HaueHUS KOHIIETITa
«0OOoraTcTBO», YTO OTOOPAXKEHO B (Ppa3ecosornyeckux U ma-
PEMUOJIOTMYECKUX EAMHUIAX AHIIMHCKOrO M YKPaHMHCKOIO
SI3BIKOB.

KioueBble €JI0BA: COIOCTABUTENIbHBII aHAIN3, KOHIIEIT,
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Aladko D. The reflection of the material condition
with the help of kitchenware names in the English and
Ukrainian languages

Summary. The article deals with the contrastive analysis
of the names of the kitchenware in the English and Ukrainian
languages. The object of the research is the use of the names
of the kitchenware as indicators of the concept “wealth”.
In both languages, the names of the kitchenware are used as
the peripheral means for denoting the concept “wealth”, which
is reflected in the idioms and proverbs of the English and
Ukrainian languages.

Key words: contrastive analysis, concept, metonymy,
opposition.
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